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1. Mecro mucuumiuabl (Moyisi) B cTpykType OIIOII - oTHOCHTCs K 6a30B0it yactu OIIOII, siBisiercst 06s3aTenbHOM 17151 ocBoeHUs B 1 1 2 cemecTpax

2. Bxoanble TpeOOBaHUs 7151 OCBOCHUS JAUCIHUIUIMHBI (MOIYJIsS), TPeABAPUTEIbHBIC YCIOBUS - YCIIEIIHOE OCBOGHUE MUCHUUIUIMHBI «IHOCTpaHHBIH
a36Ik» B OakanaBpuate (YK- 9. OcymiectBiser emoByr0 M akaIeMHYECKYI0 KOMMYHHKALHIO B YCTHOW M MHCbMEHHOW (OpMax Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE

(MHOCTpaHHBIX A3BIKaX)

3. [Inanupyembie pe3yabTaThl O0yUeHUS 10 JUCIUILTNHE (MOIYIO), COOTHECEHHBIE C TPEOYEMBIMH KOMIIETEHITUSMH BBIITYCKHUKOB

TEXHOJIOTUH, B  TOM
YHCIIe HA MHOCTPAHHOM
s3bIKe  (MHOCTPaHHBIX
S3BIKAX), TUTSE
aKaJIeMUYECKOTO u
npodeccuoHaIbHOrO
B3aUMO/ICHCTBHS

Komnerennun HNuaukaTopsl (MoKa3aTen) JOCTHKEHUSI KOMITeTeHIHI Inanupyemble pe3yabTaThl 00y4YeHHS 110
BBIIYCKHUKOB AUCHUILTAHE (MOIYJII0), COMPsIZKEHHbIE ¢
(koabI) KOMIIeTEHIUAMH
- HMKATO -6. HATH OCHOBHBIE A3BIKOBBIE HOPMBI HHOCTPAHHOTO
YK-6 n VK-6.1 3 D -
Crocoben  mpuMeHsTh TIpUMEHSICT COBPEMEHHbIC KOMMYHHMKATUBHBIC TEXHOIOTMH, B TOM duCie Ha | J13bIKa (JISKCHKa, rpaMMatiKa) B cdepe
COBpPEMEHHbIE
p MHOCTDAaHHOM SI3bIKe (MHOCTDAaHHBIX S3bIKAX) JUIS AKaACMHUECKoro o | AKAIEMHYECKOTo H MPOQEcCHOHATbHOTO OOIIeHNS
KOMMYHHUKATHBHbIE

npodecCHOoHaTBHOr0 B3aUMOICHCTBHS

YMeTh NOHUMATh HHOSI3BIYHYIO YCTHYIO U
MHUCbMECHHYIO aKaJICMUUYECKYIO pEUb U YYaCTBOBATh
B MPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS C
KCIOIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
TEXHOJIOTHI

Baaners HaBbIKaMH IPEACTaBIICHHS HAYYHBIX
pe3yJIbTaTOB Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE B YCTHOW U
MUCbMEHHOH opmax

YMeTb IpUMEHSITh COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKAaTHBHBIC TEXHOJIOTUH IS

aKaaCMH4YICCKOIo n HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOFO
B3aMMO/ICHCTBHS

4. O6beM qucuuIuinHbl (Moaysst) 8 3.e. (288 akageMHUdecKHux 4yacoB), B TOM yucie 136 akajeMHYecKuX 4acoB Ha KOHTAKTHYIO paboTy o0ydaromuxcs

c mpernonaBareneM, 152 akaeMUYECKUX 4aca Ha CaMOCTOSITENFHYIO padOTy 00y4arommxcsl.

5. @opmar oOy4eHus -

HE00X0IMMOCTH)

KOHTaKTHasi paboTa (C UCIOIb30BAHUEM DIIEKTPOHHOI'O OOyUEHHS M JUCTAHIIMOHHBIX 00pa3oBaTEIbHBIX TEXHOJIOTUN INpH



6. ConepxaHue QUCUMILIMHBI (MOIYJIs1), CTPYKTYPHUPOBAHHOE 1O TeMaM (pa3zienaMm) ¢ yKa3aHHUEM OTBEIEHHOIO Ha HUX KOJIMYECTBA aKaIEMUYECKUX WIIH

ACTPOHOMUHYCCKHUX YaCOB U BHUbL y‘ICGHBIX 3aHATHI

HaumenoBanue u Bcero B Tom uncne
KpaTKoe co/iep:KaHue (4acel) KonraktHas pabora (padota Bo B3auMoJeiCTBUN € CamocrosiTesibHas padoTa
pa3aesioB U TeM npenoaaBaTesaemM), 4achbl o0yuarmuerocs, 4acobl
AUCHHUILINHBI (MOYJIs1), W3 HUX W3 HUX
(¢popma npomMeKyTOUHOM ° YueOHbIC 3aHITHS, Bcero Bemmonne- | Iloaroros- | Beero
aTTeCTAUH 10 S < HaIpaBJICHHbIE HA HHE Ka
AUCHHUILINHE (MOXYJIIO) % E 2 MPOBEACHUE JOMalrHuX | pedeparon

= o = o S | TEKYIIEro KOHTPOIL 3a/IaHUi U T.IL..

b5t S o g § 5 | ycrneBaeMoCTH

= = § ;; E = E KOJUIOKBHYMBI,

é - é z S 2| £ 2 | npaxrudeckue

= B z oz Rz = Z | KOHTPOJIbHBIC

™ E M o — 2| = 2 | sapstus u gp)*
Pazpnean 1.
AHaTUTHYECKOE YTeHHUe
HAYYHBIX TEKCTOB U
crarei mo
CNeNUATBbHOCTH.
TpyanocTu nepesoaa
HAYYHOI'0 TEKCTA.
Tema 1.1. OcobGennoctu | 6 2 2 4 4
nepeBoja HayYHbIX
TEKCTOB
Tema 1.2. Jlekcuko- 8 4 4 4 4
rpaMMaTHYECKue
aCIeKThI EePeBOA.
CrtpagatenbHbli 3aJ10T
Tema 1.3. Jlekcuko- 12 8 8 4 4
rpaMMaTHYECKUE




acIIeKThI TEPEBO/A.
NupuHuTHB.
NupuHUTHBHBIE
KOHCTPYKLIUHU

Tema 1.4. JIekcuko-
rpaMMaTHYECKue
aCIeKThI IEPeBO/A.
I'epynoui

Tema 1.5. Jlekcuko-
rpaMMaTUYECKUE
aCIeKThI EePeBOA.
IIpnyacrue.
He3zaBucumerit
PUYACTHBIA 000POT.

12

Tema 1.6. JIekcuko-
rpaMMaTH4YECKHE
ACIIEKThI IEPEBO/IA.
MogansHEBIE TIarosb.
MopanpHBIE I1aroasl B
COUYETaHUHU C
nepdeKTHBIM
MHOUHUTUBOM.

12

Tema 1.7 Jlekcuxko-
rpaMMaTHYECKue
aCIeKThI IepeBOA.
Haknonenue

10

Tema 1.8. Jlexcuko-
rpaMMaTHYECKUE

KonTponbHas
pabota




aCIEKTHI NIEPEBOJIA.
ApTUKIIb

Tema 1.9. Jlekcuxo-
rpaMMaTHYECKHe
aCIIeKTHI TIEPEBO/IA.
OcobenHocTy nepeBoaa
HUCTOPUYECKUX TEPMUHOB

Tema 1.10. Jlexcuko-
rpaMMaTUYECKUE
ACTICKTHI MTEPEBO/IA.
Hmena coOCTBEHHBIE,
reorpapuueckue
HAa3BaHWUSI, pealuu

Tema Ne 1.11 Jlekcuxko-
rpaMMaTHYEeCKue
aCIeKThI IepeBoaa
MHoOT03HaYHbBIE CII0BA.

Tema Ne 1.12 Jlekcuko-
rpaMMaTHYECKue
aCIeKThI EPeBOA.
Heonorusmer

Tema Nel.13. Jlekcuko-
rpaMMaTHYEeCKue
aCIIEKThI IEPEBO/IA.
NuTepHanuoHanbHas
JIEKCHKA




Tema 1.14
CHHTaKCHUYECKHE
aCTICKTHI MTEPEeBO/IA.
CnoBocoyeTaHue

Tema 1.15
CuHTaKkcu4ecKue
aCIeKThI IEPeBO/A.
[Ipemioxenue.

14

10

KonTponbHas
pabora

10

Pazpnen 2. llpakTuka
YCTHOHM peyu.
AynupoBaHue

Tema 2.1. Jloxman.
[Ipe3enTanus
[ToaroroBka ycTHOro
BBICTYIUICHUS IO TEME
Hay4YHOT'0 MCCJIEIOBAHUS

16

Tema 2.2. Jlexius

32

24

24

Pa3zpnen 3. llpakTuka
NHUCbMEHHON HAYYHOH
peuu.

Tema 3.1. AuHoTarus.
Pedepat. Hayunas
aHHOTAIUs, €€ CTPYKTypa
Y Ha3HAYCHHUE.
TpeGoBanwust k
AHHOTAIUSAM U
pedeparam.
Pexomennaruu o
CTHJIMCTHKE U IIpaBuia

28

16

16

12

12




AHTJIUUCKOU

MYHKTYallUH.
AxageMuueckas 8 4 Koutponbnas 4 4 4
nepenucka pabora

Pa3nen 4. 64 16 16 48 48
NuauBuayanbHoe

YTEeHHEe HAYYHOH
JIUTEPATYPBHI 110

CHEeNHAJTbHOCTH
[TpomexyTouHas [ 2%k
arTecTaius lit cemecTp — 3auer (4 ak. yaca)
211 cemecTp — dK3aMeH (8 ak. yacoB)
HToro 288 | | 136 | | | | 136 140 (152) | | 140 (152)

*Texywuil KOHMPOb ycnesaemocmu Modicen Oblmb Peaiu3068aH 6 PAMKAX 3AHAMUL CEMUHAPCKO20 MUNA, 2PYNNOGbIX Wil UHOUSUOYALbHIX KOHCYIbMAYull
***¥Yqcvl Ha nposedeHUe NPOMENCYMOYHOU AMMeCMayuu blOeIOMCs U3 4aC08 CAMOCHOSMENbHOU pabomvl 00y4aroue2ocs.

7.DOH]] OLICHOYHBIX CPEJICTB JJIsl OLEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00yUYSHHS MO JUCLHUILUINHE (MOJIYJIIIO):

Tunoswie 3alaHus U UHBIC MaTCpHaAJIbI, HCOGXOZ{I/IMBIC JJIL OLICHKHA PE3YJILTATOB OGy‘ICHI/IHZ

1it cemecTp. IlpuMepHasi KOHTpPoOJIbHAS padoTa.

1. Translate the sentences from Russian into English using the active vocabulary.

1. lluBunuzarus - 3To pa3BUTOE COCTOSTHUE OOIIECTBA B UCTOPUUYECKOMN MEPCIIEKTHUBE.

2. B Cpennue Beka caMbIM 3HAMEHATEIIbHBIM COOBITHEM B UCTOPUU CUUTATIOCH XPUCTUAHCKOE OTKPOBEHHUE.

3. B nepuon Bo3poxienus riiaBHbIM 00bEKTOM U3YUYEHHUS CTAJIO TOCYIapCTBO, HAIPUMED, B pab0TaxX UTANIbIHCKOTO UCTOPUKA U
rOCYIApCTBEHHOTO JiesaTenss MakuaBeuu.

4. Jlo 18 Beka B EBporie pe/iko HHTepeCcOBaIUChH 00IIECTBAMU 3a IIPEAeIaMu €BPONIEHCKOM KYJIbTYPHI.

5. Hemenkue ¢punocodsl moguepKuBai riiyo0oKre pa3inuus B KyJIbTypaX pa3HbIX HAPOJIOB, 3aJI0KUB OCHOBBI CPABHUTEIHLHOTO
M3y4YEeHUS [IUBUIN3ALUN.



6. B 20 Bexe MHOTHE€ UCTOPUKU CTAIIA UCKATh €IUHYI0 MOJEIb Pa3BUTHUS LIMBUIIN3AIIUM.

7. Hakanyne cyaps0oHOocHOTO 1914 roga qoMuHupOBaHUE 3aMafHON IIUBUIN3ALUN ObIJIO OecTpelieICHTHBIM.

8. B xoze ucrtopuu apyrue NMBUIN3ALMN - HAIPUMEpP, IUBUIM3anNs BuzanTtun wim uciama - paCipoCTPaHsIIA BIUSHUE JAJIEKO
3a CBOU IPEJIEIIBI.

9. IlepBoii HEy1TauHOM MONBITKON pacpoOCTPaHEHHUS 3aIaJHOTO BIUSHUS ObUIH KPECTOBBIE TOXO/IbI.

10. Cocrosiune EBpornbl iepen 1914 romoM MokHO 0XapakTepHU30BaATh KAK HEYCTOMYMBOE PABHOBECHE.

11. EBpona He Morua fanplie 6e3Haka3aHHO PacTpayrBaTh CBOM PECYPCHI.

12. AkTuBHI U TaccuBbl EBpoOIIbI Niepe]] mepBoii MUPOBOM BOMHON ObUIM OI'POMHBI.

2. Write an essay on one of the topics:
"What if Caesar had not been assassinated?"
"What if Russia were a monarchy today?"

3. Translate the following words and word combinations:
Oonrapckuii Mpe3uIeHT, TOJUTAaHACKHUI MOPT, YEPHOTOPCKUM TaHEl, MOPTYraibCKasl CTONUIIA, UCIAHACKUN BYJIKaH, 1aTCKO-
IIBeJICKasi BOMHA, MIBeHIIapCKuil OaHK, UCTTAHCKUN KYypOPT, UCIIaHell, PUHH, TPeK, MOJIAK

4. Translate the sentences from English into Russian:

1. The evidence seems to show that urban life, as understood by the Romans, disappeared; the decay of the towns now
became complete.

2. Future investigations may throw more light on this subject, at present involved in doubt and mystery.

3. After we have defined our terms we may next proceed to a discussion of the processes involved.

4. Deprived of their leaders, the English became disorganized.

5. Given certain conditions, such work could be done by everybody.

6. She heard him coming up the stairs slowly, as if he were carrying something heavy.

7.1 heard my work discussed.

8. When shown to the experts the manuscript aroused great interest.

9. If translated into European languages this historical work may prove helpful both to historians and ethnographers.



10. Even Herodotus and Plato, far removed as they are from us in point of time, are immeasurably nearer to Modern
Englishmen in all their ideas, sentiments, and moral standards, than the Japanese of fifty years ago.

11.I heard my work discussed.

12. He considered these finds as belonging to the 2d millennium.

13.These tribes supported themselves by hunting, elk being obviously the most valuable game: it provided meat, skin
and bones.

14.With the Romans gone, Britain became a prey to invasion from all sides.

15.The caliph did not like his new palace: he had the building pulled down and rebuilt.

16. The Chartist movement is generally recognized as occupying an important place not only in Britain but also in
international history.

1ii CEMCECTP. HpI/IMepHaﬁ KOHTPOJIbHadA paﬁoTa Ha 3HAHUEC JTJCKCUIECCKOT0 MaTcpuaJjia.

1. Supply words for definitions.

1) a large artificial hole in the ground where stone, sand etc. is dug for use as building material: q :
2) a very large rock: b :

3) broken or torn pieces, waste: d

4) a wall of earth built for defense: b

5) to completely destroy a building: to d

2. Combine the words from Tables A and B into word combinations and translate these word combinations into
Russian.




Magdalenian, hand, parietal, art, remains, materials,
skeletal, grave, raw, agricultural, implements, data, goods, culture,
inaccurate, projectile, radiocarbon | dating, point, print

3. Translate into English.

1) Jlna MmaasieHCKo#M Ky IbTyphbl XapakTepHa HacKallbHasl >KUBOMUCH (HapuMep, OTIEYaTKH JIaJIoHEN ), a TAK)KE UCKYCCTBO

MaJbix popM (Harmpumep, pe3Hbie apTeakThbl).
2) BanyHbl 100BIBAJINCH B KAMEHOJIOMHSX.

3) B MormwibHOM KypraHe ObLITM HaiJIeHbl OCTAHKHU CKeJIeTa U MOrpedabHbIii HHBEHTAPb.
4) CnoHoBasi KOCTh — 3TO ChIPbE JJIsSI pE3bOBI.

5) llypdoBanue — 3T0 cocod apXeoa0ruuecKoil pa3BeiKu.

6) ,HJ'IH HCHOJIb30BaHMS TAKUX CEIbCKOXO03SMCTBEHHBIX Opy,I[HfI, KakK IUIyT 1 60p0Ha, HCO6XOI[I/IMBI TATJIIOBBIC ) KUBOTHBIC.

2ii cemectp. IllpumepHast KOHTpPOJIbHAS padoTa
1. Produce transcription marks for the following words:

reconnaissance; sorely; avalanche; Thermopylae; Boeotian

2. Substitute the words from the text for those italicized:

1. There was a law, immutable and wise: when you pay a friendly visit, you should leave behind your bow and arrow chest.
2. Slanting flanks of the mountain were covered with oak forest.



W

. Pusillanimous Phokians would not dream of posting a watch, so they were caught completely unawares.

. The Persian army, as Herodotos contemptuously marks, was raised among slaves that had to be driven to the attack with
whips.)

5. Since strategically the pass was impregnable, only a sudden piece of luck could save Xerxes’s army.

6. Many Persians, still alive, were stamped out under foot by their own comrades.

7. So perished the Spartans, buried under the covering of Persian missiles.

8

9.

1

N

. The road winding among the shrubs, came to a sudden stop on the edge of the cliff.
Spartans, celebrated by their valour, would rather die than drop their weapons.
0. Since Herodotos’ story seems to be precise with principal facts, it can be reckoned among the works of serious history.)

3. Produce English equivalents for the following words and word combinations:

SPOCTHBIE aTaKH —

pa3Beika MECTHOCTH —

OIMHOKHU BCAJHUK —

Tep3aTh, My4YHTh, MOKUPATH —

HEOXKUJAHHO HATOJIKHYThCSA HA MPOTUBHUKA —
OBITH B Oerax —

OBITH B XOpoliei popme (COCTOSHUM) —
BBIXOJIUTH HA OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO —

B IBUTY CPaKEHUS —

HCIIOJIb30BaTh YUCIECHHOE MTPEUMYIIECTBO —
HENPEB30OWICHHBIE MACTEPA B BEACHUN BOMHBI —
0J100pUTH HAYMHAHKE (TIPEINPUATHE) —
yIIeNbe, TECHUHA —

MepeIIeeK —

pPacTAHYTbCS B KOJIOHHY T10 JIBa —
YAEPKUBAThH MO3UIUU —

JIO30PHBIN OTPSI —



4. Translate the following statements into English:

1.

2.

B takoM y1ienbe He ObUIO HY bl PACXOJ0BaTh CTPEJIbI, 1OCTATOYHO ObUIO YCTPOUTH KaMHEMNAl, YTOOBI HAHECTU
MPOTUBHUKY 3HAYUTEIbHBINA YPOH.

[IyTh K UCTUHE YXaOUCT U Y30K, 10 00€ CTOPOHBI €ro JIEKUT CTPaIlHas PONACTh OLIMOOK U 3201y KICHHI, Ha THE
KOTOPOU — MOpe c0o0JIa3HOB.

Hapwuii nomien Ha ['pennto, HO TPEKH BCTPETUIIN €TI0 BO BCEOPY UM, TOTOBBIE YMEPETh, U OH OoTcTynmit; Kcepke nomen Ha
['penuto, HO mpeycren He OoJbIIIe.

JloGnecTh 1 XOMOAHBIA pacyeT PeAKo COrIacyrTCs APYT ¢ APYroM — TEM yIUBUTEIbHEE OABUT JleoHuaa.

O kaXxx/10M BENTUKON OUTBE MPOILIOro CyIIECTBYET paccKas, MOTHBIN MpeyBEeIMUYCHUN U HETPaBIONOA00HBIX MOSICHEHHH,
U3 KOTOPBIX HCTOPUYECKOIN HAYKE CIIETYET BBIAEIUTH 3€PHO MPAaBBI.

Kak nokazanu nocneayrormue coObITUsi, OpocaTh BOWCKA HAa YKPEIUICHHBIN MPOXO]] ObUIO HE caMOi OJecTsIel uueei.
[lepchl BHOBb ¥ BHOBb MPOYECHIBAIN OKPYTY, PaCCIpalInBasi MECTHBIX KUTEJIEH U MbITAsICh HAUTU 00XOJHOMN MyTh B ThUI
CHapTaHIIAM.

CpaxeHue npoaoKaloch BECh JIEHb, HAKOHEILI, MEIUULIbI, CHJIBHO OTPENAaHHbIE, OTCTYIIHIIN.

TpyaHO %uUTh, KOT1a 3a TBOIO FOJIOBY Ha3HA4Y€Ha Harpajaa, or D¢uansra 10 Cagnama Majao KOMy yJIaBallOoCh IPOKUTh
JOJITO.

10. HOCTCHCHHO, MO0 MEPE TOTO KaK CMATYACTCS Hallla IMaMATbh, paCCKa3 O CaMbIX ITPHUYY JINBBIX COOBITHSAX npCacCTaBIIsACTCA

HaM YK€ COBCPHICHHO ITPpaB/IHMBbIM.

5. Conditionals. Put each verb in brackets into an appropriate tense form:

1. Now we’ve lost! If you ...................... (write down) Mary’s instructions, this .................... (not happen).
2. Why don’t we emigrate? If we ................. (live) in Australia, at least the weather ...................... (be) better!
3. I’m afraid that ‘Pink Panther’ is a hardened criminal. If we ...................... (not punish) him this time, he

.......................... (only commit) more crimes.



4. Thanks to Dr Van Helsing, I am still alive! Ifit...................... (motbe) forhim, I ..., (be)
dead for certain.

5. Don’tbe afraid. If you ..., (not bite) the dog, it ...t (not touch) you.

6. In those days, ifyou ..., (have)ajob,you .......oooviiiiiiil (be) lucky.

7. I’s always thesame! If I ........................... (decide) to leave the office early, my boss ..............c.coeiiii..
(call) me after I’ve left!

8. What a terrible thing to happen! Just think, ifwe ............................ (not miss) the plane, we .................oooell .
(kill) in the crash.

9. Did you enjoy your meal? If you ........................ (finish) eating, I .................... (clear away) the plates.

10.Supposing I ....................o. (ask) you to marry me, what ......................... (say)?

6. Mark the statements in which would can be substituted for italicized forms:

1. He was not skilled enough to drive the car when he was six.

2. She refused emphatically to sell her novel to film producers, she was afraid they were going fo turn the love story into a
horror film.

3. When she was young she was in the habit of taking long walks in the park.

4. It was an imperative that she take her pills every evening.

5. Come and see for yourself: she obviously left in great haste.

6. —Somebody called after you left but didn’t leave the message. — That was Cathy, I am almost sure.

KoHTpoJabHubie Bonpockl s 3a4era (1 cemecTp):

1. IlpounTaiiTe TekcT 03 cJI0OBapsi M COCTABbTe YCTHBIN pedepar
Scientific Publishing, 1665
As a founding fellow and the first Secretary of the Royal Society in London, established in 1660, Henry Oldenburg wrote and
received a lot of letters. One day, he decided he would publish some of those letters—carrying news from gentlemen all across



Europe of the latest discoveries in natural history and natural philosophy—along with announcements of goings-on at the Royal
Society, book reviews, and other scholarly tidbits. Perhaps he could even make a few bucks out of it, he hoped.

For the first nine decades of its existence, Philosophical Transactions continued to publish in the vein of Oldenburg’s vision—as
an accessible and informative scholarly journal that shared communications from across the continent. Then in 1752, the Royal
Society took it over, and the periodical became dedicated to publishing research papers presented at meetings of the society. But it
didn’t take on the color of the science journals we read today until the following century, when, in 1832, in response to accusations
that the publication was ineffective at promoting the best research, the Royal Society began to institute a series of processes that
would eventually evolve into a modern peer-review system.

The use of independent and, later, written reports to review scientific communications was “a totally new thing,” says Aileen Fyfe,
a historian at Scotland’s University of St. Andrews who specializes in the history of science communication and publishing. “As
far as we can tell, [the Royal Society members were] the first people to do it systematically and routinely.” By the end of the 19th
century, manuscripts were sent to two reviewers (always Royal Society fellows), and based on their recommendations, papers for
publication were selected by a committee akin to a modern-day editorial board.

Interestingly, this shift toward a peer-review system, which was ultimately adopted by the rest of the scientific publishing
community, paralleled a change in how researchers themselves were evaluated. The early reputation of regular Philosophical
Transactions author and active Royal Society member Richard Owen (1804-1892), for example, “was based less on his
publications and far more on his practical skills as a comparative anatomist and museum curator—and on his assiduously cultivated
social networks,” Fyfe says. But by the end of Owen’s career, things had changed. “For the generations after Owen, it was the
papers you published—in journals like the Philosophical Transactions—that were going to determine whether you got that
professorship, that prize, or, later, that grant.”

(by Jef Akst |The Scientist Magazine| Feb 1, 2015)

Oldest Homo Remains Yet Found
A fossilized mandible and teeth from an ancient hominin has been found in Ethiopia and may be one of the earliest specimens
of the genus Homo. The fossil, described in a paper in Science today (March 4), is estimated to be between 2.8 million and 2.75
million years old and exhibits a combination of Homo characteristics and those of the more primitive hominin genus,
Australopithecus.
“It 1s a remarkable new fossil discovery from a really poorly understood timeframe in human evolutionary history,” said
biological anthropologist Darryl de Ruiter of Texas A&M University who was not involved in the research. Until now, de Ruiter



added, “the earliest really reliable fossil evidence we had for the appearance of Homo was about 2 million years old.” Prior to that,
the fossil evidence of human ancestors was “very sparse.” The mandible is, therefore, a “welcome new addition,” he said.

The Homo genus is believed to have originated in East Africa from the more primitive and ape-like australopithecines, possibly
Australopithecus afarensis, which, fossils indicate, lived around 3 million years ago. However, the fossil record for the earliest
Homo, H. habilis, does not start until about 2 million years ago. Between those two time periods, “there is a big gap in the fossil
record,” said anthropologist Brian Villmoare of the University of Nevada, Las Vegas, lead author of the new paper. Indeed, there
wasn’t much more than “a handful of isolated teeth,” agreed de Ruiter.

With the hope of filling that gap, Villmoare and colleagues started scouring a site in the lower Awash Valley of Afar, Ethiopia,
which geologist Ramon Arrowsmith of Arizona State University and his colleagues had confirmed contained sediments from 2.84
million to 2.58 million years ago, as described in an accompanying Science paper.

“One of the convenient things about East Africa,” said Villmoare, “is that it is a very volcanic area.” When a volcano erupts,
he explained, it sends out ash containing crystals that start to decay and can be dated radiometrically. “When the ash lands it starts
a timer ticking . . . so if you are between two ash layers, you know that you are sandwiched between those two dates.”

(by Ruth Williams| The Scientist Magazine| Mar 4, 2015)

Royal Remains Confirmed
Two years ago, archaeologists claimed to have found the remains of King Richard III beneath a parking lot in Leicester, England,
the former site of the Greyfriars Abbey, where the king was buried in 1485. Now, scientists at the University of Leicester and their
colleagues have examined DNA from the skeleton and two living relatives of Richard III. The genetic evidence upholds the king’s
identity, and suggests historical infidelity in the Royal lineage, the researchers reported yesterday (December 2) in Nature
Communications.
Although the skeleton showed signs of the wounds that led to the king’s death during the Battle of Bosworth, and its spine curvature
was consistent with historical accounts referring to Richard as a “hunchback,” this DNA analysis has convinced some skeptics that
the remains are indeed those of Richard III.
Study coauthor Kevin Schiirer, a genealogist at the University of Leicester, told New Scientist that only one relative of Richard III,
Robert Eure, could have shared the same mitochondrial DNA as the skeleton, but the remains are unlikely to be his. “He’s not
reported as having scoliosis, he’s not reported as having died at Bosworth, and the chances are he probably wasn’t even in the
country at the time,” said Schiirer.



The skeleton’s mitochondrial DNA perfectly matched the sequence of a living descendant of Richard’s sister, while another
descendant had a mismatch in one base pair. The researchers also searched for similarities to the skeleton’s Y-chromosome
sequences among male descendants of Richard’s ancestor, King Edward III, since Richard’s descendants were executed. They
discovered no matches, suggesting that an illegitimate child may have entered the lineage sometime between the 14th and 18th
centuries.

“We may have solved one historical puzzle, but in so doing, we opened up a whole new one,” Schiirer told BBC News. But
according to historian Anna Whitelock of the University of London who was not involved in the study, “royal succession has been
based on many things in the past: ability to lead troops, religion, connections—not always seniority by royal blood,” she told BBC
News.

(by Molly Sharlach| The Scientist Magazine [Dec 3, 2014)

Ancient DNA Maps Early American Migrations in New Detail

Early populations of humans in the Americas had the same ancestry as modern Native Americans, according to studies published
today (November 8) in Cell and Science. The data dispel any ideas based on the skull shapes of a few ancient remains that early
populations were not related to modern Native Americans and give more clues about the waves of people who migrated from North
America to South America thousands of years ago.

The two studies combined analyzed the genomic data of more than 60 individuals who lived in the lands between Alaska and
Patagonia 700 to 10,000 years ago. Because of the limited data prior to this work, “the [genetic] models that we’ve been using to
explain the peopling of the Americas have always been oversimplified,” Jennifer Raff, an anthropological geneticist at the University
of Kansas in Lawrence who was not involved in the studies, tells Science. But adding genomes to the dataset allowed two teams,
one led by Eske Willerslev, an evolutionary geneticist at the University of Copenhagen, and another by population geneticist David
Reich of Harvard Medical School, to clarify the picture of how human populations moved about the Americas millennia ago.

Willerslev’s data, reported in Science, show that “this is our homeland, these are our ancestors,” Rochanne Downs, the cultural
coordinator of the Fallon Paiute-Shoshone Tribe in Nevada, where the team collected some of the data, tells Science. Willerslev’s
team compared the genetic data of 10,700-year-old remains from the Spirit Cave, which the Fallon Paiute-Shoshone Tribe had been
trying to repatriate, to that of 12,700-year-old remains from an Anzick child from Montana and found a related ancestry.

The child is considered part of what’s known as Clovis culture, and the results in Science link Clovis culture to both the Spirit
Cave individual-—who is associated with a tradition older than Clovis culture—and to 10,000-year-old remains from Brazil. “A key



discovery was that a Clovis culture-associated individual from North America dating to around 12,800 years ago shares distinctive
ancestry with the oldest Chilean, Brazilian, and Belizean individuals,” Cosimo Posth of the Planck Institute who coauthored the Cell
study says in a media release. “This supports the hypothesis that the expansion of people who spread the Clovis culture in North
America also reached Central and South America.”

(by Ashley Yeager| The Scientist Magazine [Nov 8, 2018)

KoHTpoJbLHBIe BOONPOCHI AJIs DK3aMeHa (2 ceMecTp)

DK3aM€EH COCTOUT U3 3 3alaHUIL:

1.IlncbMeHHBIN IEPEBOJI CO CIOBAPEM C HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA PYCCKUI OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA MO criennanbHocTH. O0bem tekcta 2000
n.3H. Bpems noaroroBku — 60 MUHYT.

2.YcrHOoe pedeprpoBaHrie HA MTHOCTPAHHOM S3bIKE TEKCTA MO CIIEIMATLHOCTH WU 00IIecTBeHHO-TIouTudeckoro Tekcta 2000 m.3H. Bpems
MOATOTOBKH - 10 MUHYT. 3aaHKe BBIIOIHSAETCS O€3 clIoBapsl.
3.becena o Teme Hay4YHOIr'O MCCIIEIOBAHMUSI.

3amanue Nel

(kagpeopa ucmopuu Poccuu 19 — nauana 20 sexa)

THE REFORMING OF THE SYSTEM

By the 1850s, senior figures in government had understood that serfdom was no longer compatible with Russia's status as a great
power, and that if the Empire did not industrialize it would soon be overtaken by other powers. Serfdom trapped a major part of
the population in the relatively unprofitable agricultural sector, threatening to starve emergent industries of labour. It supported a
noble class which had ceased to be liable for service to the state a century earlier and had therefore lost its raison d’€tre. And, since
it was deeply unpopular with the peasants, it nurtured a permanent threat of rural rebellion. Yet to free the serfs without land, as
had been done in the Baltic provinces early in the century, would lead to massive impoverishment and further inflame peasant
tempers, while to give them land without compensating the nobles would alienate a large part of the literate class, on which the
state relied.



Reforming the system was not only politically dangerous; it required solutions to a tangle of problems, immense in scale and hair-
raising in their administrative complexity. Millions of acres of land had to be surveyed, the quality of their soil assessed, woods
and common lands assigned to village communes, and fields apportioned fairly between all the peasant households. The powers of
the village commune, which operated collectively and was to be given responsibilities for the peasants that were formerly the lord's,
also had to be defined. Organs of local government had to be set up, their membership - representative of both lords and peasants -
laid down, and their responsibilities and mode of operation, which was to be largely democratic, specified. Local magistrates' courts
with elected justices had to be set up too, their powers defined in relation to the existing regional judicial system, with separate
provision made for native peoples, priests, the military and commercial cases. There were also the financial aspects. Money had to
be found to compensate the erstwhile serf-owners, arrangements made eventually to recoup the cost from the peasant beneficiaries
in the form of redemption payments, banks founded to lend money at reasonable rates to peasants ... At every stage the process was
plagued by political differences and bureaucratic infighting, yet, albeit imperfectly, the task was accomplished, the challenge
answered.

Russia's Empires: Their Rise and Fall from Prehistory to Putin by Philip Longworth, London 2006, p.213.

(Kagheopa ucmopuu obuecmseerHHvIx 08UINCEHUL U NOTUMUYECKUX NaAPMULL)

No Hegemonic War

How do you overthrow a settled international system? Rising, dissatisfied powers want to change the system, dominant states
resist, clinging to their perquisites. Each thinks it has the strength to defend its position. The main way this contradiction was
resolved historically—at least, if theorists like Robert Gilpin are right—was an all-out war involving all or most great powers. Not
only did hegemonic war resolve the contradiction between the underlying distribution of capabilities in the system and the hierarchy
of prestige or status, it also served as ““a uniquely powerful agent of change in world politics because it tends to destroy and discredit
old institutions and force the emergence of a new leading or hegemonic state.”

Thankfully, such a war is exceedingly unlikely to emerge among states armed with secure second-strike nuclear forces, whose
core security, future power, and economic prosperity do not hinge on the physical control of others’ territory. Can something else
take its place? Not according to a new book by Randall Schweller. Other destructive events one can imagine, such as a global
economic crash, pandemic, or environmental catastrophe, may wreak widespread destruction but they are not driven by political
logics and so cannot perform some political functions. As Schweller argues, “it is precisely the political ends of hegemonic wars



that distinguish them and the crucial international-political functions they perform—most important, crowning a new hegemonic
king and wiping the global institutional slate clean—from mere cataclysmic global events.” On his view, only hegemonic war can
force the emergence of a new hegemon, clarify power relations, and wipe the inter-state institutional structure clean, leaving a
tabula rasa for the newly anointed hegemon to write new rules. “The distasteful truth of history,” Schweller writes, “is that violent
conflict not only cures the ill effects of political inertia and economic stagnation but is often the key that unlocks all the doors to
radical and progressive historical change.”

(The Return of Realpolitik: Stability vs. Change in the US-Led World Order. William C. Wohlforth)

(kaghedpa ucmounuxkogeoenus)

THE FRANCK COMMITTEE ON A NONCOMBAT
ATOMIC DERMONSTRATION, 1945
One possible way — which may particularly appeal to those who consider the nuclear bombs primarily as a secret weapon

developed to help win the present war — is to use it without warning on an appropriately selected object in Japan. It is doubtful
whether the first available bombs, of comparatively low efficiency and small size, will be sufficient to break the will or ability of
Japan to resist, especially given the fact that the major cities like Tokyo, Nagoya, Osaka and Kobe already will largely be reduced
to ashes by the slower process of ordinary aerial bombing. Certain and perhaps important tactical results undoubtedly can be
achieved, but we nevertheless think that the question of the use of the very first available atomic bombs in the Japanese war should
be weighed very carefully, not only by military authority, but by the highest political leadership of this country. If we consider
international agreement on total prevention of nuclear warfare as the paramount objective, and believe that it can be achieved, this
kind of introduction of atomic weapons to the world may easily destroy all our chances of success. Russia, and allied countries
which bear less mistrust of our ways and intentions, as well as neutral countries, will be deeply shocked. It will be very difficult to
persuade the world that a nation which was capable of secretly preparing and suddenly releasing a weapon, as indiscriminate as the
rocket bomb and a thousand times more destructive, is to be trusted in its proclaimed desire of having such weapons abolished by
international agreement. We have large accumulations of poison gas, but do not use them, and recent polls have shown that public



opinion in this country would disapprove of such a use even if it would accelerate the winning of the Far Eastern war. It is true,
that some irrational element in mass psychology makes gas poisoning more revolting that blasting by explosive, even though gas
warfare is in no way more "inhuman" than the war of bombs and bullets. Nevertheless, it is not at all certain that the American
public opinion, if it could be enlightened as to the effect of atomic explosives, would support the first introduction by our own
country of such an indiscriminate method of wholesale destruction of civilian life.

From: Major Problems in American Foreign Policy. Volume II: Since 1914. Documents and Essays. Edited by Thomas G.
Paterson. USA, 1982. P. 275.

3ananue Ne2
(xagpeopa ucmopuu Poccuu 19 — nauana 20 sexa)

THE NEED FOR THE NEW REGIME

Hard experience and practical necessity slowly eroded parts of the theoretical Marxist model with which the Bolsheviks had set
out. Indeed, in some respects the new regime came to bear a startling resemblance to its tsarist predecessor. As the American
correspondent of the Christian Science Monitor in Russia was to observe in the 1930s, though 'the masks are new . . . the technique
of government' was strikingly similar to that of the Empress Anna two centuries before, when 'espionage became the most
encouraged state service; everyone who seemed dangerous or inconvenient was eliminated from society [and] masses were
banished.'l However, the empress had been primarily concerned to supervise the morals of her courtiers. The call now was for
security which was comprehensive and severe.

The process had begun with the need for the new regime to secure itself against its competitors, as any regime must do. Recognizing
this, Lenin created a new security agency to guard the Revolution, appointing a Pole, Felix Dzerzhinskii, to run it. Known as the
Cheka, this was the forerunner of the KGB. It maintained a surveillance system which kept every foreigner and suspected 'class
enemy' in its sights and set up detention camps, interrogation centres and all the other apparatus needed by an efficient secret police
service. Given the war conditions that prevailed when it was established and the regime's vulnerability in its early years, the
Cheka'szeai and cruelties were hardly surprising, but the characteristics became ingrained.

In March 1921 a serious armed rising was mounted by sailors at the naval base of Kronstadt, who were more radical even than the
Bolsheviks. As under the old regime, there were recurring peasant disturbances, in particular a huge one in the province of Tambov,



a regular scene of large-scale rural protests in tsarist times. It was in suppressing these efficiently that a former lieutenant in the
imperial army, Mikhail Tukhachevskii, com-mended himself to the new regime. A massive emigration of the old elite was still in
progress; most of the officer corps gravitated to the anti-Bolshevik Whites, but a surprising number of them stayed on to serve the
Reds. In fact the new Red Army employed no fewer than 75,000 former tsarist officers, including 800 of general rank.

Russia's Empires: Their Rise and Fall from Prehistory to Putin by Philip Longworth, London 2006, p.239.

(Kagheopa ucmopuu obuecmeeHnvix 08UNCEHUL U NOJUMUYECKUX NAPMULL)
Civil War Letters as Historical Sources

Civil War letters, diaries, and memoirs are most commonly used as primary sources for narratives of battles and campaigns
or for works describing the social makeup of the armies. As is evident in the letters Vivian Zollinger has discovered, soldiers filled
their correspondence with descriptions of battles, camp life, training, troop movements, and other experiences directly related to
the war. Historians have used these descriptions to great effect for many years.

More recently, the written record of Civil War soldiers has become a fertile source for practitioners of the "New Military
History." Scholars using this approach are preoccupied with the motivations of soldiers and the experience and effects of combat.
The Civil War is an especially fruitful field for such historians because of the voluminous surviving primary sources and because
the army did not censor the letters of Union soldiers.

While military historians, whether old or new, continue to make extensive use of the writings of soldiers, political and social
historians have not yet adequately exploited these sources. The new military historians have used some of the political material for
what it can tell about the soldiers' motivations for serving, but political historians have not yet meaningfully engaged this material.
The amount of political content in the correspondence to and from the front varies considerably from family to family, but taken
as a whole Civil War letters, diaries, and memoirs provide a unique opportunity for historians to read what large numbers of mid-
nineteenth-century common men and common women thought about the issues of the day.

Social historians similarly may have to read through much camp life and battle material to find that information, but their
efforts will be rewarded. Scattered throughout Hoosier Civil War correspondence are all kinds of details that collectively provide
a window through which historians can view the lives of the common men and women of mid-nineteenth-century Indiana. Used in
conjunction with the manuscript census, marriage records, newspapers, and other such records and sources, Civil War letters
provide historians with the opportunity to reconstruct much of the content and dynamics of life.

(Thomas E. Rodgers| Indiana Magazine of History, Volume 93, 1997| Issue 2, pp 105-11)



(kagheopa ucmounuroseoenus)
Droysen and the theory of historical understanding
Droysen conceived of academic historiography as having a social task that consisted in forming a subject capable of taking
on the responsibilities of a modern citizen. He was convinced that the study of history could change the habits of his contemporaries
if it was not left to antiquarians who were only concerned with collecting records from a distant past. For Droysen, the sources
themselves could not yield historical knowledge; they stood for the past rather than what he conceptualized as history in its full
meaning:

Those who consider it to be the highest task of the historian that he does not add anything of his own thinking, but simply
lets the facts speak for themselves, do not see that the facts themselves do not speak except through the words of someone who has
seized and understood them.

Droysen considered sources to be the indispensable basis of history; but in his eyes, they only revealed their significance if
they were interpreted by the historian. Droysen pointed out that historical knowledge had to be based on traces of the past that were
still accessible in the contemporary world. He proposed classifying these traces according to the character of their relation to the
present. In his conception, the term ‘remains’ (Uberreste) encompassed all kinds of traces of human actions that had not been
intended to make the past known to the future. ‘Remains’ had been originally part of the daily life of the past without being designed
for the purpose of historical tradition. According to Droysen, institutions and works of art, for example, could deliver historical
information, but their existence did not depend on the intention of letting people in the future know what had happened in the past.
‘Sources’ (Quellen) in the proper sense, on the contrary, were the result of an effort to constitute historical memory. Any kind of
writing on contemporary or recent affairs, from saga to chronicle, originated from the intention of recording events for times to
come. ‘Sources’ in Droysen’s usage of the term did not accidentally reflect the past, but already translated it into some kind of a
meaningful story that was supposed to be transmitted to future generations.

(Reading Primary Sources by Miriam Dobson and Benjamin Ziemann. Routledge, 2009, p.26-27.)

3amanue Ne3.
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npodeccHoHaTbHOTrO
B3aUMOICHCTBHS
JUTSL PEILICHUS
KOMMYHHKATHBHBIX
3a71a4q C y4eTOM
KyJBTYPHOTO
KOHTEKCTa OOIEeHUS
Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHI

VYcnemHoe u
CHUCTEMaTHYECKOE
YMEHHE MPUMCHSIT
COBpPEMCHHBIC
KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOJIOTHH IS
aKaIeMHUYECKOTO U
npodeccHoHaTbHOrO
B3aUMOICHCTBHS
JUTSL PEILICHUS
KOMMYHHKATHBHBIX
337249 C y4eTOM
KyJBTYPHOTO
KOHTEKCTa OOIEeHUS
Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
TEXHOJIOTHI

8. PecypcHoe obecrieueHue:

e [lepeuyeHb OCHOBHOH M JOMOJHUTEIHHON Y4eOHOH JINTEPaTypHI,

@) OCHOGHAA TUmMepamypa

1. T. A. bapanosckas, A. B. 3axaposa, T. b. [locnenosa, 10. A. CyBoposa; nox pea. T. A. bapaHoBckoil. AHTTTUUCKUI S3bIK
s akanemudeckux nenei. English for academic purposes : yue6. mocodue ajist 6akanaBpuara U MarucTparypsl /— M. :
MznarensctBO FOpaiit, 2018.




2. Munspsp-benopyueBa A.Il. Yuumcs nucate no-anrnuiicku. Ilucemennas nayunas peus. M. ®JIMHTA: Hayka, 2017.

. Munsbsp-benopyueBa A.Il. Aurio-pycckue o0opotsl HayuHoU peun. M. ®JIMHTA: Hayka, 2018.

4. Pogpoman H.B. Anrnuiickuii nis maructpantoB. Kype nonutnepeBona. Yuebnoe nocodue. — M.: MITUMO (V), 2009. —
313 ¢. https://www.twirpx.com/file/2474504/)

5. English for Academics Book 1.Cambridge University Press, 2014. https://b-ok.org/book/3624872/7bde59
English for Academics Book 2. Cambridge University Press, 2015.

W

® () OononnumenvHasa 1umepamypa

1. Ky3emenkoBa HO.b. Academic Project Presentations / IIpe3eHTaryss Hay4yHbIX TPOEKTOB. Y4eOHOE MOcoOue. 5-¢ u3JaHue.
M.: U3gatensctBo MI'Y, 2015. ISBN 978-5-4329-0068-5

2. Mensiino B. B., Tynskosa H. A., UHymwikun C. B. Akanemuueckoe nucbeMo. Jlekcuka. Developing academic literacy 2-e
U3J., UcTp. U Jom. YueOHoe mocodue ais 6akanaBpuata u Maructparypsl. Mocksa, FOpaiit, 2019. ISBN: 978-5-534-
01656-7

3. Peuxep A.U. Teopusa nepeBoaa u nepeBoaueckas npakruka. M.: P.Banent, 2006.
( http://www.englishtesthelper.ru/1/40.pdf)

4. Wallwork, Adrian English for Presentations at International Conferences Volume package: English for Academic Research
Series.- L.: Springer, 2010, XVI, 180p. (http://bookre.org/reader?file=1203549)

5. Wallwork, Adrian English for Writing Research Papers. Volume package: English for Academic Research Series. - L.:
Springer, 2011, XXII, 325 p. (http://bookre.org/reader?file=1268658)

6. Wallwork, Adrian English for Academic Correspondence and Socializing. Volume package: English for Academic
Research Series.- L.: Springer, 2011, XXI, 326p. (http://bookre.org/reader?file=1415666)

7. McCarthy, O'Dell: Academic Vocabulary in Use. Edition with Answers. CUP, 2016.

Ilepuoouueckue nayunvle u30anus

1. Journal of Medieval History, Routledge, London

2. Oxford Journal of Archaeology, John Wiley and Sons, NYC

3. Journal of Anthropological Research, University of Chicago Press, Chicago



XN B

Slavic Review, CUP, Cambridge

The Journal of Hellenic Studies, CUP, Cambridge
The Historical Journal, CUP, Cambridge

The Russian Review, Wiley-Blackwell, NYC
Contemporary European History, CUP, Cambridge

e [lepedeHb MUIIEH3MOHHOTO MTPOTPAMMHOI0 00ECIIeUeHUS

Microsoft Windows (Bepcuu He crapiie 8)

Microsoft Office (Bepcuu He ctapiie 2007) (Bxiarouas Microsoft PowerPoint)

[TporpammHOe obecrieueHne 151 BOCIPOU3BEACHUS ayJO- U BUIe0(DailioB

[Tporpammuoe obecriedeHue i paboThl ¢ JoKyMeHTamu B ¢opmare pdf (Hanmpumep,Adobe Acrobat)
[Tporpammuoe obecriedeHne At paboThl ¢ JOKyMEHTaMH B PAa3JIMUHBIX (popmaTax

[TporpammHOe obecriedeHne i MPOBEICHHS yIaIeHHBIX BUI€0-KOHpepeHuuii(Hanpumep, Skype, Zoom)

e [lepeuens npodeccnoHaNbHBIX 0a3 TaHHBIX U HHPOPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM

e [lepeuens pecypcoB HH(DOPMAIIMOHHO-TEIIEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT» (TIpu He0OXOAMMOCTH)

Anpec pecypca Haznauenue
http://www.oxforddictionaries.com CIIOBapu
http://www.dictionary.cambridge.org CIIOBapu
http://www.merriam-webster.com CIIOBapu
http://www.learnersdictionary.com/ CIIOBapu
http://www.multitran.ru clIoBapu




http://www.freevideolectures.com/Subject/History

o0Opa3oBaTeNbHBII
CalT, JICKIIUH 110
HUCTOPUU

http://www.series.c-span.org/History/Lectures-in-History/

o0Opa3oBaTeNbHBII
CalT, JICKIIUM 110
ucropun CIIA

http://www.ted.com

o0Opa3oBaTeNbHbII
CaiT
Kondepenuun,
OpraHU30BaHHBIE TIO
TUTCH3UU
HEKOMMEPUYECKOU
opranuzauu TED.
OHu npoBoAATCS MO
BCEMY MUpY IS
TOTO, YTOOBI
MIPOTPECCUBHEIE U
MIPOJIBUHYTHIE JIFOIN
MOTJIH BCTPETUTHCH,
Moo0IIAaThCS JPYT €
JIPyTroM, OOMEHSITHCS
3HAHUSIMU U
OTIBITOM.

http://www.ocw.umb.edu/

Open Boston
courses
o0Opa3oBaTeNbHbII
CauT

http://www.yale.edu/ (Open Yale courses)

(Open Yale courses)
o0Opa3oBaTeNbHbII
CaiT




http://www.uefap.com

oOyJaronuii cant —

Using English for
Academic Purposes
http://www.historians .org UH(POPMAIIMOHHBII
CauT
http://www. history.com UH(POPMAIIMOHHBII
CauT
http://www.grammar.about.com MH(POPMALMOHHO-
oOyJaroniuii cant
http://www.grammar.about.com/od/ab/g/academicwritingterm.htm o0y4eHue
MUCbMEHHOM

Hay4HOU pedu

http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

caut bpuraHckoro
Cosera.

http://www. bbc.co.uk

MH(POPMAIIMOHHBII
CauT

http://www.manythings.org/

IMOJrOTOBKA K
MEXTyHApOIHBIM
sk3amenam TESL /
TEFL.

http://guardian.co.uk/ MIEPHONIECKOE
NU3JaHUC

http://www.economist.com/ MEPUOINIECKOe
U3JaHUC

e Omnucanue MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl

OcBoenune AUCHUIUIMHBI IPEAIoIaracT MCIOJIb30BAHUC aKaHeMquCKOﬁ AyaAUTOpUN IJid NPOBCACHUSA MNMPAKTUUCCKUX 3aHATHN C HCOGXOZ[I/IMBIM

000pYyZIOBaHUEM: MATHUTHO-MapKepHast I0CKa, KOMITbIOTEP, TPOEKTOP.




9. A3pIKk npenoaBaHus — pyCCKHUM, aHTJIMHCKUH.

10. IIpenogaBarens (MpenoaBaTeinn) — NpernoiaBaTeian Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB UCTOpUYECKOTO (akyiabrera MI'Y.
11. Pa3paboTunku mporpaMMsl - CTapIIuil pernoaaBaTens Kadeapsl HHOCTpaHHBIX s3b1k0B E.B. KuspkuHcKkast.



